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ABSTRAKT

Tato práce se snaží zmapovat operní dílo francouzského skladatele Julesa 

Masseneta; zvláštní pozornost je pak věnována Massenetově opeře Werther. 

První kapitola chronologicky zachycuje celé Massenetovo operní dílo. Druhá a

třetí kapitola popisují charakter Massenetovy skladatelské osobnosti a 

vlastnosti jeho hudebního stylu. Čtvrtá kapitola sleduje historické souvislosti 

opery Werther; pátá kapitola pak uvádí detailní popis děje opery s využitím 

hudebních příkladů. 

ABSTRACT

This thesis tries to map the operatic work of the French composer Jules 

Massenet; special attention is then paid to Massenet’s opera Werther. The 

first chapter chronologically captures the entire operatic work of Jules 

Massenet. The second and the third chapters describe the character of 

Massenet’s compositional standing and the characteristics of his musical 

style. The fourth chapter follows the historical context of his opera Werther; 

the fifth chapter presents a detailed description of the opera’s plot using 

musical examples. 



OBSAH

Úvod 1

1. Životopis 3

2. Skladatelská osobnost 12

3. Styl a postavení 15

4. Historické souvislosti opery Werther 21

4.1. Johann Wolfgang von Goethe a Utrpení mladého Werthera 21

4.2. Rozdíly mezi libretem opery a románem 23

4.3. Opera Werther 24

5. Werther 27

5.1. Stručný popis děje opery 27

5.2. Vyprávění příběhu s hudebními příklady 28

Závěr 38

Seznam použité literatury a pramenů 40

Příloha 41



1

Úvod

V úvodu této diplomové práce bych ráda uvedla důvody, které mě vedly k výběru

tohoto tématu. S operou Werther jsem se seznámila před třemi lety, když jsem 

při hledání populárních operních inscenací na internetu narazila na nahrávku 

opery Werther z roku 2005, která se uskutečnila v Teatro Regio di Torino pod 

vedením dirigenta Alaina Guingale v režii Davida a Frédérica Alagnových. V roli 

Werthera vystupoval slavný francouzský tenorista Roberto Alagna a roli Charlotty

ztvárnila americká mezzosopranistka Kate Aldrich. Zhlédnutí této inscenace mě 

ohromně inspirovalo, neboť hudební a herecké výkony byly na velmi vysoké 

úrovni a samotný hudení jazyk Masseneta mě očaroval svojí decentností a 

citlivostí. Byla to teprve druhá francouzská opera po slavné Carmen, kterou jsem

viděla, a tak jsem pokračovala dál v hledání dalších zajímavých inscenací této 

opery. Druhou pro mě inspirující nahrávkou byla inscenace Metropolitní opery z 

roku 2014 pod taktovkou Alaina Altinoglu v režii Richarda Eyra. V roli Werthera 

vystupoval jeden z nejslavnějších tenoristů současností Jonas Kaufmann, roli 

Charlotty ztvárnila francouzská mezzosopranistka Sophie Koch. 

Operní tvorba Julesa Masseneta zahrnuje v sobě zkušenosti jiných kultur a 

syntetizuje úspěchy francouzské operní školy a také děl Richarda Wagnera a 

Giuseppe Verdiho. Massenetova díla jako Manona a Werther ještě během života 

skladatele dosáhla velké popularity a stala se součástí operního repertoáru nejen 

ve Francii ale i na dalších světových scénách. Když jsem ale vybírala téma pro 

svou diplomovou práci, zjistila jsem, že operní tvorba Julesa Masseneta je u nás 

ve srovnání s romantickým italským repertoárem poměrně neznámá a i jeho 

nejslavnějším operám je věnována poměrně malá pozornost. Tento fakt byl pro 

mne ještě silnějším podnětem pro zvolení právě tohoto tématu. Hlavní cíle této 

diplomové práce tedy představují výzkum skladatelské osobnosti Julesa 

Masseneta a přehled jeho operních děl se zvláštním zaměřením na operu 

Werther. Práce zkoumá Massenetovu cestu coby cestu operního skladatele a 

popisuje význam žánrového hledání v rámci jeho tvůrčího vývoje. Na základě 

přehledu opery Werther jsou ukázány dramatické a stylistické rysy tohoto díla, 

díky kterým došlo k částečným změnám tradičních žánrů francouzské opery a 

zároveň k obohacení palety jejích stylů. 
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Co se týká stavu bádání kolem skladatelské osobnosti Julesa Masseneta, vedle 

slavné autobiografie Mes souvenirs vydal v roce 1935 Bruneau užitečnou 

monografii. Během dlouhodobého poklesu zájmu o jeho opery bylo doplněno 

několik nových poznatků. Nová vlna zájmu o práci francouzského skladatele 

začala ve Francii v 60. letech minulého století, nicméně až v posledních letech 

dvacátého století se Massenetovy studie rozhodně posunuly dopředu, a to díky 

výzkumům hudebních kritiků Patricka Gillise a Gérarda Condého. Většina z jejich 

prací byla publikována v časopise L'avant-scène opéra. Životopis od Demara 

Irvina, který byl dokončen v roce 1971 a publikován až v roce 1994, představuje 

asi nejúplnější životopisné vyprávění než jakákoli jiná dosavadní práce. Ve městě

Massenetova narození, St Etienne, se rovněž konalo mnoho festivalů pro podporu

a oživení vědeckého studia jeho hudby. V roce 2001 Anna Massenet vydala knihu

Jules Massenet en toutrs lettres, která nám umožňuje znovu nahlédnout dříve 

neznámé okolnosti skladatelova života a lépe tak pochopit jeho vnitřní svět.
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1. Životopis

Jules Émile Frédéric Massenet (1842–1912) byl významnou osobností 

francouzského lyrického divadla konce devatenáctého a počátku dvacátého 

století. Složil dvacet šest velmi populárních a úspěšných oper a v průběhu svého 

života dosáhl poměrně značného bohatství a slávy. Massenet svým životem 

představuje typického francouzského skladatele: narodil se v rodině obchodníka, 

poté se přestěhoval do Paříže, studoval na konzervatoři a po celý zbytek svého 

života rozvíjel svoji skladatelskou kariéru právě v hlavním městě Francie. Jeho 

otec byl ředitelem strojírenské firmy, která vyráběla zemědělské nástroje. Jules 

byl nejmladší ze čtyř dětí z druhého manželství. Jeho otec a jeho matka, 

narozená Eléonore-Adelaïde Royer de Marancour ("velmi vzorná manželka a 

matka", jak ji popsal sám Massenet), se starali o jeho morální a hudební 

výchovu. Eléonore byla nadanou klavíristkou, která pro sebe i trochu skládala a 

zároveň dávala lekce klavíru, především pak poté, co v roce 1847 její manžel 

odešel do důchodu a rodina se přestěhovala do Paříže. První klavírní lekce svému

synovi dala, když mu bylo šest let.

Jules projevil výjimečný talent a ve věku deseti let v roce 1852 byl přijat na 

konzervatoř na obory klavír a hudební teorie, zatímco stále ještě chodil na 

základní školu na levém břehu. Po dobu deseti let, s krátkým přerušením studia 

během stěhování jeho rodičů do Chambéry v roce 1854, Massenet rozšiřoval své 

hudební znalosti s jasnou ambicí věnovat se hudební kariéře. V roce 1859 získal 

první cenu po úspěšném klavírním recitálu, druhou cenu získal v roce 1862 za 

kontrapunkt a fugu. V roce 1861 pokračoval ve studiu hudby v harmonii a 

kompozici pod vedením Ambroise Thomase, ředitele Pařížské konzervatoře 

proslulého svoji operou Mignon (1866). Ambroiseho výuka v Massenetovi 

vždycky zanechávala pocit vděčného respektu. V té době se Massenet živil 

výukou hry na klavír a také hráním na tympány v divadle Lyrique, což 

představovalo důležitý moment pro vývoj jeho divadelních instinktů. Tato pozice,

kterou Massenet plnil téměř čtyři roky, mu poskytla důkladnou znalost děl 

Charlese Gounoda (zejména Fausta), Ernesta Reyera a dalších současných 
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francouzských skladatelů stejně jako oper Glucka, Mozarta, Beethovena a 

Webera. V roce 1855 byl hluboce ohromen, když uslyšel Berliozovo oratorium 

L'enfance du Christ pod taktovkou samotného skladatele. Nadšeně reagoval také 

na Pasdeloupova1 provedení skladeb Berlioze a Wagnera v Cirque Napoléon a 

také na Wagnerovy vlastní koncerty v Paříži v únoru 1860. 

Massenetův první impuls ke komponování se projevil relativně pozdě, zvláště s 

ohledem na jeho pozdější plynulost. V roce 1861 zkomponoval bravurní fantazii 

pro klavír na Meyerbeerovo téma a v roce 1862 byl připravený se ucházet o Prix 

de Rome2. Tento pokus nebyl úspěšný, nicméně následující rok ve dvaceti letech 

Massenet díky své výjimečné klavírní virtuozitě Grand Prix de Rome získal, a to 

za svoji kantátu David Rizzio. Během dvouletého pobytu v Itálii stejně jako 

mnoho dalších laureátů předtím a poté hodně cestoval a zároveň trochu skládal. 

Setkal se s Ferencem Lisztem, díky němuž se seznámil s mladou francouzskou 

klavíristkou Mlle de Sainte-Marie. Později se z ní stane jeho věrná manželka 

Ninon. Hlavní výsledky jeho pobytu v Itálii byly Requiem a Suita pro orchestr, 

která byla původně označována za symfonii. Vedle toho dokončil i několik 

drobnějších skladeb. Suita pro orchestr pak představovala první ze série 

orchestrálních suit, které přibyly v průběhu následujících patnácti letech.

Po návratu do Paříže v roce 1866 se kromě výuky klavíru Massenet snažil 

publikovat písně a klavírní kusy v moderním stylu. Massenet však měl ambice být

především operním skladatelem a po nadšeném povzbuzování ze strany Berlioze 

a Liszta se snažil usilovat o naplnění svého snu. Massenet a Ninon měli svatbu v 

říjnu 1866 a v roce 1868 se jím narodilo jejich jediné dítě, Juliette. Zejména dva 

faktory v té době posunuly jeho kariéru dopředu: setkání s podnikavým 

Georgesem Hartmannem, který bude jeho vydavatelem a mentorem během 25 

let, a objednávka jednoaktové scény od Opéra-Comique, kterou nabídli některým

(ale ne všem) vítězům Římské ceny. Thomasova podpora byla jistě důležitým 

faktorem v přibližování se Masseneta k divadlu. Nehledě však na jakýkoli pokrok,

který pravděpodobně dosáhl se svou operou Esmeralda v Itálii (nezůstala 

dochovaná), byla to až opera La grand'tante, poprvé provedena v Opéra-

1  Jules Étienne Pasdeloup (15. září 1819 – 14. srpna 1887) byl francouzský dirigent.

2  Římská cena představovala stipendium určené pro studenty umění.
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Comique 3. dubna 1867, která představovala první krok k jeho proslulé operní 

kariéře pokračující následujících dalších 35 let.

Massenet se rychle stal členem skupiny nadaných mladých skladatelů, kteří si 

udělali jméno v hlavním městě Francie a pokoušeli se napodobit úspěchy 

Gounoda a Thomase. Vedle Masseneta k nim patřili Camille Saint-Saëns, Georges

Bizet, Léo Delibes, Édouard Lalo, Gabriel Fauré, Paul Lacombe, Alexis de 

Castillon, Henri Duparc a další; se všemi z nich měl Massenet v tomto období 

dobré vztahy. Téměř všichni se snažili komponovat opery, písně, klavírní, 

orchestrální a komorní skladby. V žánru komorní hudby však Massenet přispěl 

jen velmi málo. Hodně z nich se zúčastnilo operních soutěží, které uspořádávaly 

jak Opéra-Comique tak Théâtre Lyrique. Mezitím Pasdeloup pokračoval v 

provádění Massenetových suit, v té době vznikl rovněž písňový cyklus Poème 

d'avril a jeho kantáta Paix et liberté byla provedena k narozeninám císaře v roce 

1867. Vydavateli jeho skladeb byli Girod, Flaxland a Hartmann. 

V oblasti opery však skladatel procházel obtížnějším vývojem. Jeden kritik poté, 

co se podíval na La Grand'tante, prohlásil, že Massenet je vyloženě symfonický 

skladatel, nikoli divadelní. Toto označení na sobě nesli také Saint-Saëns a Lalo. 

Jeho soutěžní opery nevyhrály žádné ceny; opera Manfred, která následovala po 

opeře Byron, byla nedokončená a opera Méduse na libreto Barbierovo a Carrého 

byla zkrácena díky propuknutí Prusko-francouzské války v roce 1870 a 

následném obležení Paříže, neboť Massenet sám sloužil v národní gardě.

V poválečném období dynamického znovubudování, které bylo charakteristické 

pro celou poválečnou francouzskou kulturu, se Massenetova kariéra v praktickém

smyslu posunula dopředu, i když ne výhradně směrem k opeře. Řada úspěšných 

premiér vyvrcholila velkolepou operou Le roi de Lahore, která byla jednou z 

prvních nových děl, která zazněla v Palais Garnier v roce 1877. Následující rok 

byl Massenet jmenován profesorem kompozice na konzervatoři. Čtyřaktovou 

komickou opera Don César de Bazan, která byla provedena třináctkrát v Opéra-

Comique v roce 1872, lze jen těžko považovat za úspěšnou, nicméně 

příležitostná skladba Les Erinnyes na motivy dramatu Leconte de Lisle3 a 

3  Charles Marie René Leconte de Lisle (22. října 1818, Saint-Paul ostrov Réunion – 17. 
července 1894, Voisins, Francie) byl přední francouzský básník - parnasista. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Parnasismus
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oratorium Marie-Magdeleine z roku 1873 měly u posluchačů daleko větší úspěch. 

Po suitě Scènes hongroises (1871) následovalo několik dalších kompozic, 

především suita Scènes pittoresques (1874), Scènes dramatiques (1875) a 

Scènes napolitaines (1876). Během tohoto období se Massenet zdokonaloval díky

pravidelným pracovním návykům. Své řemeslo tak obohacoval o nové technické 

dovednosti, z nichž  čerpal v období svých nejproduktivnějších let. Nicméně 

zdaleka ne všechny skladby byly komponovány snadno a s lehkostí a už vůbec 

ne s pocitem osobního uspokojení. Několik kusů bylo zničeno či úplně zmizelo, 

další byly využity v rámci jeho pozdějších skladeb. Opera Le Roi de Lahore, která

představovala asi jeho doposud nejambicióznější dílo, pak pro Masseneta 

znamenala mnoho let urputné námahy.

Působivé provedení posledně jmenované práce v Opéra National de Paris a její 

trvalý úspěch zajistily Massenetovi věhlas mezi mladými francouzskými skladateli

a vedly k jeho značné mezinárodní slávě, zejména pak v Itálii. Značnou roli v 

tom sehrálo vydavatelství Ricordi, díky kterému byla naplánována velká opera na

námět nedávno zveřejněné novely Hérodias. Zanardini, agent z nakladatelství 

Ricordi, společně s Hartmannem povolali libretistu Paula Millieta. Massenet začal 

pracovat na objednávce na podzim v roce 1878, právě tehdy, kdy byl jmenován 

v návaznosti na Thomase (který se v té době stal ředitelem) profesorem na 

konzervatoři. Toto jeho jmenování výrazně zlepšilo jeho domácí prestiž, nicméně 

zároveň, zdá se, nadlouho pokazilo osobní vztahy mezi ním a Saint-Saënsem, 

který rovněž kandidoval na stejnou pozici. Pozici učitele kompozice si Massenet 

uchoval po dobu 18 let a získal si pověst laskavého a důvtipného učitele. Mezi 

jeho žáky patřili Gabriel Pierné, Gustave Charpentier, Florent Schmitt, Alfred 

Bruneau, Guy Ropartz, Reynaldo Hahn, Charles Koechlin a George Enesco. V té 

době Massenet upevnil svoji pravidelnou pracovní rutinu, která ho držela v Paříži 

během zimních měsíců a odváděla ho každé léto do různých koutů země, kde 

pokračoval ve skládání. Provedení jeho oper v zahraničí, kterých se, pokud to 

bylo možné, rád účastnil, však tomuto jeho systému občas mohly být na 

překážku.

Vokální partitura Hérodiade byla dokončena v roce 1879, ale Vaucourbeil, ředitel 

Opéra National de Paris, ji odmítl z důvodu biblicko-erotického tématu (stejný 

důvod, který zdržel o mnoho let inscenaci opery Saint-Saënse Samson a Delila). 
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Massenet s radostí přijal nabídku od Théâtre de la Monnaie v Bruselu, které v té 

době svoji podnikavostí představovalo pro mladé francouzské skladatele mnohem

výhodnější scénu. V prosinci v roce 1881 se v tomto městě uskutečnila premiéra 

opery. Potom následovala provedení i v několika dalších zemích. Po dvou dalších 

suitách, Scènes de féerie a Scènes alsaciennes, Massenet začíná pracovat na 

novém operním projektu, velmi odlišném od předchozích dvou: libreto od Henri 

Meilhaca (jednoho z Offenbachových pravidelných partnerů) a Philippe Gille bylo 

inspirováno románem Manon Lescaut od Antoine François Prévosta4. Opera 

Manon začala být vytvářena v březnu 1882 a byla pojata jako opéra-comique s 

občasným mluvením během hrající hudby, které nicméně bylo více než obvykle 

integrováno do hudební struktury. To si vyžadovalo styl intimnějšího rázu na 

způsob pasticcia osmnáctého století. Opera byla dokončena se zpožděním 

(nebylo toho moc napsáno ani v Prévostových pokojích, které Massenet navštívil 

v Haagu, aby podnítil svoji inspiraci). Premiéra v Opéra-Comique v lednu 1884 

pro Masseneta znamenala začátek jeho oslepující mezinárodní kariéry a potvrdila

jeho nespornou pozici coby předního operního skladatele své generace ve Francii.

Její popularita nikdy nepolevila. Bohatství a uznání rostly. Massenet byl od této 

chvíle schopný řídit svoji kariéru s odstupem a nezaujatostí, a mohl tak s daleko 

větší pečlivostí a svědomitostí, kterou běžně spojujeme s Verdim, pro své opery 

vybírat své libretisty, divadla a zpěváky. Po dobu následujících 28 letech 

Massenet složil dalších 20 oper, spolu s řadou jiných divadelních skladeb (balet a 

scénická hudba), zatímco jeho přínos do ostatních žánrů postupně klesal. Kronika

jeho života v podstatě představuje cyklus komponování, instrumentace, 

publikace a produkce, který vyžadovala každá jeho opera, s pravidelným 

stěhováním mezi Paříží a jeho domovem a s poměrně častými výlety do jiných 

velkých měst, kde se uváděla jeho díla.

Další opera Montalte na libreto d'Enneryho a Galleta5 v podstatě nikam nevedla, 

a proto práce na ní byla přerušena, nicméně hodně z tohoto díla se později 

4  Antoine François Prévost (1. dubna 1697, Hesdin – 23. listopadu 1763, Courteuil), 
známý jako Abbé Prévost, byl francouzský spisovatel a romanopisec.

5  Adolphe Philippe d'Ennery  (17. července 1811 – 25. ledna 1899) byl francouzský
dramatik a prozaik.Louis Gallet (14. února 1835, Valence, Drôme - 16. října 1898) byl 
francouzský spisovatel operních libret, her, románů, memoárů, pamfletů a nespočetných 
článků.
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uplatnilo v opeře Le Cid, založené na dramatu Pierra Corneilla6 a zkomponované 

v roce 1884. Premiéra se konala v roce 1885 v Opérii. Toto dílo znamenalo 

návrat velkolepého stylu opery Hérodiade. Po opeře Le Cid vznikla další opera – 

Werther. Toto mistrovské dílo bylo naopak komponováno v ještě intimnějším 

stylu než opera Manon. Massenet byl pohlcen tímto námětem už v roce 1880, ale

až do roku 1885 k žádné práci nedošlo. Když inspirace pohasla, Hartmann, který 

dobře věděl, že Massenet potřebuje náležité impulsy, získal ve Versailles byt ve 

stylu 18. století, kde by mohl Massenet pracovat, a posléze v srpnu 1886 

zorganizoval výlet do Bayreuthu a navrhl navštívit město Wetzlar severně od 

Frankfurtu, tedy přesně místo, kde Goethe vymyslel svoji epistolární novelu, na 

níž je opera Werther založena. Tato návštěva, i když nepředstavovala nijak zvlášť

originální inspiraci pro práci, jak je prohlašováno v Massenetově autobiografii, 

poskytla obrovský podnět k dokončení opery. V roce 1887 opéra-comique 

odmítla  nabídku opery s tím, že její příběh je příliš depresivní, a tak opera 

Werther nebyla provedena v Paříži až do roku 1893. Premiéra se uskutečnila ve 

Vídni v únoru 1892, tedy dva roky po ohromném úspěchu opery Manon. Opera 

Werther brzy obsadila všechna světová jeviště a do dneška je stálým 

repertoárovým kusem.

V roce 1887 se Massenet setkal s dvaadvacetiletou americkou sopranistkou Sybil 

Sandersonovou, mimořádně nadanou zpěvačkou vybavenou hlasem 

pozoruhodného rozsahu a kvality. Pro ni Massenet pozměnil roli Manon a 

pokračoval v komponování své další opery výslovně určenou pro její hlas. 

Esclarmonde je románská opera plná kouzel a působivých efektů, které evokují 

svět středověkého rytířství s nádhernou scénou v byzantském dvoru. Snad 

nejwagnerianštější z jeho děl zároveň ztělesňovalo náležitě barvitý exponát, 

který tehdejší posluchač měl možnost zažít v rámci Světové výstavy v roce 1889.

Opera Amadis, do které se Massenet následně pustil, měla podobné okolnosti, 

avšak problematičtější historii a ještě během deseti let po jeho smrti nebyla 

uvedena. Le mage byla další velkolepá opera s davovými scénami a baletem, 

který se podobal baletu z II. jednání opery Aida Giuseppe Verdiho. Tato opera 

byla jedna z nejméně úspěšných a nikdy neprošla svým opětovným znovuzrození

6  Pierre Corneille (6. června 1606 – 1. října 1684) byl francouzský dramatik, básník a 
lyrik.



9

i přesto, že byla v roce 1891 uvedena v Opéra National de Paris. Massenet byl 

výrazně ovlivněn bankrotem svého nakladatele Hartmanna v roce 1891, kdy celý

jeho katalog byl odkoupen Heugelem, Massenetovým budoucím nakladatelem. 

Nicméně Massenetovy příjmy z provedení jeho děl nebyly nijak ohroženy. 

V roce 1892 skladatel jel do Vídně na premiéru Werthera a nového baletu Le 

carillon. Pro svoji další práci vybral senzační francouzský román Thaïs od 

francouzského básníka a prozaika Anatola France s jeho pozoruhodným 

popsáním města Thebaidu a příběhu Paphnutiuse, pouštního biskupa, který 

obrátí egyptskou nevěstku Thaïs na svoji víru, ale sám padne za oběť své vlastní 

chlípnosti, kterou dříve odmítal. Vzájemné propojení náboženství a lásky byly 

tehdy požadavky, které si Massenet zvolil jako svoji speciální dramatickou sféru. 

Jeho tvorba v tomto období byla udivující, neboť během několika měsíců po 

premiéře Thaïse v březnu 1894 v Opéra National de Paris (hlavní roli zpívala 

Sybil Sandersonova) proběhly další dvě premiéry oper: Le portrét de Manon v 

květnu v Opéra-Comique a La Navarraise v červnu v Covent Garden. Vedle toho 

Massenet dokončil a instrumentoval operu Kassyu od Léo Delibese, která po jeho

smrti zůstala nedokončena. Opery Grisélidis a Cendrillon byly dokončeny na konci

roku 1895. 

Mimo vlastní komponování Massenet ještě stále vyučoval na konzervatoři. 

Nicméně po Thomasově smrti v únoru 1896 se jeho situace změnila. Když na 

konzervatoři bylo vypsáno místo ředitele, Massenetovi se ho nepodařilo získat, 

nicméně po jmenování Duboisa do této pozice si Massenet uvědomil, že jeho 

skladatelská práce ho často nutí během nepřítomnosti posílat za sebe do své 

třídy zástupce (obvykle se jednalo o André Gédalge)7, a proto této příležitosti 

využil a odstoupil i z pozice učitele.

Zatímco opery Grisélidis a Cendrillon ještě čekaly na svoje provedení, dalším 

Massenetovým projektem byla opera Sapho, komponovaná na základě románu 

Alphonse Daudeta8. Premiéra se odehrála v Opéra-Comique v listopadu 1897. 

Hořko-sladký příběh o lásce naivního mladíka z Provence v sobě zahrnoval 

7  André Gédalge (27. prosince 1856 – 5. února 1926) – významný francouzský 
skladatel a učitel. 

8  Alphonse Daudet (13. května 1840 Nîmes – 16. prosince 1897 Champrosay) byl 
francouzský spisovatel, čelný představitel naturalismu a autor divadelních her.
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mnoho šarmu a vášně. Ačkoli dílo bylo úspěšné v průběhu tohoto období, přesto 

se v něm objevovaly vážná zanedbání. Opera Cendrillon byla nakonec uvedena v 

přestavěné Opéra-Comique v květnu 1899. V té době si Massenet jako své trvalé

bydliště určil impozantní zámek v Egreville 20 kilometrů jižně od Fontainebleau. 

Zde dokončil poslední ze série duchovních koncertních děl, La terre slib, 

popisující pád města Jericha a příchod Hebrejců do Kanaánu. Premiéra se konala 

následující rok v kostele sv. Eustacha v Paříži.

Massenet se v tomto období ocitl v záviděníhodné pozici, neboť jeho díla byla 

téměř nepřetržitě na plakátech jak Opéra National de Paris, tak Opéra-Comique a

pravidelně se uváděla i v Londýně, Miláně, Vídni a dalších významných městech 

operního světa. Recenze byly hojně publikovány Heugelem. 

Jeho hudba pro Racineovu tragédii Phèdre se uvedla v Théâtre de l'Odéon v 

prosinci 1900 a opera Grisélidis, založená na příběhu Giovanni Boccaccia, se 

dostala do Opéra-Comique o rok později. Jeho další celovečerní opera Le 

jongleur de Notre-Dame, humorné dílo o nábožností a klášterním životě, byla 

poprvé představena v Monte Carlu, které představovalo oblíbené místo pro 

operní inscenace v letech před světovou válkou. Další čtyři opery byly poprvé 

uvedeny v tomto místě ještě během jeho života a zbývající tři až po jeho smrti.

Na přelomu století se Massenet rovněž pustil do komponování klavírního 

koncertu, jednoho z jeho několika pokusů o zkomponování větších 

instrumentálních forem. Toto dílo, které zaznělo na konzervatoři na počátku roku

1903 v interpretaci Louise Diémera, nikdy nezískalo obdivovatele nebo zastánce 

a zůstalo na okraji klavírního koncertního repertoáru. Tuto skutečnost Massenet 

ani jednou nezmínil ve své autobiografie. Nicméně vzhledem k tomu, že neměl 

nouzi o další operní projekty, brzy začal pracovat na dalších dílech. Tak vzniká 

Chérubin, dojemná fantazie o dalších osudech Cherubina z Mozartovy či spíše 

Beaumarchaisovy Les noces de Figaro. Stejně jako v Mozartově opeře byla 

postava Cherubina kalhotkovou rolí, kterou poprvé ztvárnila slavná skotská 

sopranistka Mary Garden v roce 1905 v Monte Carlu. Poté Massenet pro Opéra-

Comique složil balet Cigale a začal pracovat na dalších operách: Ariane, podle 

mýtu o Théseovi, a Thérèse, silné a přesvědčivé drama odehrávající se během 

francouzské revoluce. V té době Massenet začal psát pro svoji další oblíbenou 
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zpěvačku Lucy Arbell, která se ukázala v mnoha jeho pozdějších operách. Úspěch

Ariane v Opéra National de Paris v roce 1906 přivolal další pokračování, operu 

Bacchus, která však bohužel nezananemala velký úspěch. S výjimkou opery Don 

Quichotte (Monte Carlo, 1910), všechny jeho zbývající opery trpěly přinejmenším

dojmem vysychání jeho múzy. Massenet avšak neprojevoval výrazné známky 

polevování a za posledních pět let svého života i přes zhoršené zdraví 

zkomponoval ještě pět celovečerních oper (Bacchus, Don Quichotte, Roma, 

Panurge a Cléopâtre) a k tomu ještě i několik menších děl. Panurge, Cléopâtre a 

Amadis nebyly až do smrti skladatele provedeny.
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2. Skladatelská osobnost

Na rozdíl od Berlioze, Reyera nebo Saint-Saënse Massenet sebe nepovažoval za 

spisovatele a nikdy nepsal žádné fejetony pro časopisy. Rovněž nebyl ochotný 

dělat rozhovory nebo diskutovat o své vlastní práci na veřejnosti. Nicméně v 

únoru roku 1911 Echo de Paris (Pařížský rozhlas) vydalo pět článků od 

Masseneta pod názvem "Souvenirs de théâtre" (Divadelní vzpomínky). V 

listopadu 1911 stejný časopis začal publikovat více vzpomínek s 29. kapitolami, 

které se objevovaly téměř každý týden. Poslední měla název „Pensées 

posthumes“ (Posmrtné myšlenky) a byla vydána 11. července v roce 1912, 

měsíc před Massenetovou smrtí. Tentýž rok, s názvem „Mes souvenirs“ (Moje 

vzpomínky), se vzpomínky objevily v knižní podobě. Mnoho detailů Massenetova 

života vychází právě z této knihy. Stejně jako neblaze proslulé Mein Leben (“Můj 

život”) Richarda Wagnera, i Massenetova autobiografie vzbudila hodně 

skepticismu. Působila jako egocentrický revizionistický příběh s pochybnou 

faktickou spolehlivostí. Jeho autobiografie je retrospektivou, která dokumentuje 

jeho kariéru, nicméně v ní není možné rozpoznat fakta od fabulací. Hodně z 

jejího obsahu reprezentuje efektivní a vědomý pokus oslabit minulé kontroverze 

a vytvořit pozitivní obrazy skladatele pro příští generace. Coby umělec se 

Massenet chlubí být puntičkářským perfekcionistou a nakonec sám sebe prohlásí 

za velikána. Nicméně navzdory mnoha vynecháním, převrácením a omylům v 

detailech je tato kniha přesvědčivým záznamem jeho myšlenek a vzpomínek. 

Massenet byl bezpochyby oddaným obdivovatelem ženského pohlaví, nicméně 

vše nasvědčuje tomu, že nebyl sukničkářem. Byl věrný své rodině a velkorysý 

vůči svým kolegům a přátelům, zejména vůči svým žákům. Zdvořilý a elegantní 

muž, který jako talentovaný vyprávěč okouzloval ženy svými příběhy, Massenet 

připouštěl, že rozuměl ženám a že mu za to platily laskavostí. 

Ve svém charakteru Massenet postrádal všechny známky hrubosti nebo agrese, 

které bychom očekávali od velkých skladatelů. Nebyl intrikářský, nečestný nebo 

závistivý, což bylo částečně způsobeno skutečností, že Massenet nemusel zápasit

s vlastní tvořivostí a ani nebojoval s manažery a vydavateli, aby jeho hudba byla 

uváděna. Kdyby Massenet měl komplikovanější kariéru, mohlo ho to možná vést 
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k více experimentům či zvídavostem, nicméně takovéto riskování nebylo v jeho 

povaze. Massenet preferoval užívat si výsledků svého úspěchu a udržovat si 

pravidelnost ve své pracovní rutině, která ho chránila od vnějších nebo vnitřních 

otřesů. Stejně jako Čajkovskij, jehož ohromná plodnost byla obdobná jako u 

Masseneta, vstával brzy. Ve svých Vzpomínkách uvádí:

„Už delší dobu jsem měl ve zvyku ráno vstávat. Moje práce v letech 1870 mě 

pohlcovala od čtyř hodin ráno do poledne a mé učení zaplňovalo šest odpoledních

hodin. Od této doby se toho stále držím.“9

Později začátek této rutiny Massenet upevnil od pěti hodin v létě a od šesti hodin 

v zimě. "Zachraňte své ráno pro skládání nebo instrumentaci, aniž byste čekali 

na inspiraci, která jinak nikdy nepřichází" byla jeho rada Busserovi. Massenet 

převážně pracoval na svém "stolním klavíru", který byl postaven speciálně pro 

něj a měl k dispozici kůží pokrytou stolní plochu na psaní, pod kterou se 

schovával klavír Pleyel. Jeho závislost na práci je zmiňována ve 22. kapitole 

Vzpomínek: "Du travail! Toujours du travail!" („Pracujte! Vždycky pracujte!“). 

Jako příklad ohromného množství práce, kterou skladatel byl schopen vykonávat,

lze vidět dokončení instrumentace 257 stránek La Navarraise za pouhých devět 

dní.

Když si Massenet vybral téma a libretistu a postupem času měl libreto, se kterým

pracoval, soustředěně se ho učil, až ho uměl skoro nazpaměť:

„Když jsem se dostal do srdce světa svých postav, které jsou v mé fantazii 

naprosto živé, nechal jsem to asi na dva roky být a nepsal nic. Zatímco jsem 

čekal na inspiraci, která přichází velmi dobrovolně, vymýšlel jsem si hudbu v mé 

hlavě... Když partitura byla už napsána (trvá to obvykle tak dva roky), zůstávalo 

ji opsat z paměti. Táto úloha mi trvala obvykle šest měsíců.“ 

Pro své pozdější opery načrtával dokončené vokální partitury, které se měly 

poslat do tiskárny předtím, než začaly zkoušky, někdy dokonce ještě před prací 

nad instrumentací (která byla vždy rychle dokončena). Jeho všechny rukopisné 

9 Všechny citáty v této kapitole viz. Massenet, Jules: Mes Souvenirs (1848–1912), 
Pierre Lafitte & Cie, Paris 1912.
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partitury, které jsou povětšinou uloženy v Bibliothèque de l'Opéra, jsou úžasně 

čisté, popsány pouze z pravé strany papíru a prokazují jen málokdy známky 

trápení nebo pochybností. Často, třeba na stránkách oper Hérodiade, Manon, Le 

Cid, Werther a Esclamonde, používal své partitury jako deník, kde dělal různé 

zápisy o počasí, o každodenních událostech ve svém životě a další poznámky. 

Kompoziční koncepty, které se objevily v dochovaných vokálních partiturách, 

však odhalují i na konci jeho kariéry, že kompozice nikdy nebyla tak snadným 

procesem, jak si mohlo myslet mnoho lidí. Skladatel mohl mnohokrát změnit svůj

názor ve snaze o jednoduchost, třebaže většina kritiků by toto mohla považovat 

za nedostatek nápaditosti.

Massenet se stal jedním z těch vzácných hudebníků podnikatelů, kteří ze svého 

umění prosperovali a vydělali obrovské množství peněz. V kronice dějin opery 

není pochyb o tom, že Massenet byl nesporným mistrem francouzského lyrického

divadla na konci devatenáctého a začátku dvacátého století. Ve skutečnosti však 

za sebou měl celou legii závistivých a žárlivých kritiků. Jednou z jejich 

nejoblíbenějších kritik bylo obviňování Masseneta z používání leitmotivů „la 

Wagner“. Obětmi stejné kritiky byli také Camille Saint-Saëns s operou Samson 

et Dalila či Bizetova Carmen. Germanofilové totiž nebyli příliš populární ve 

Francii, zejména po porážce země Německem v Prusko-francouzské válce 

(1871). Kolegové Masseneta také odsuzovali pro jeho úspěch a samolibost a 

opovržlivě ho obviňovali z toho, že je oportunista, který podbízivě vyhovoval 

vkusům veřejnosti. 

Nicméně Massenetovy opery se ve Francii staly tak populární, že operní 

skladatelé jeho doby měli velké potíže v soupeření s ním. Massenetův styl se stal

uznávaným standardem a další lyrická díla jiných skladatelů byla porovnána 

právě s jeho skladbami. Opera Le Rêve (1891) Alfreda Bruneaua měla krátký 

běh, klesla a nikdy se nevrátila na jeviště; Camille Saint-Saëns napsal několik 

oper, ale jedině Samson et Dalila (1877) měla úspěch; u Gustave Charpentiera 

ze všech oper uspěla jenom Louise (1900). Massenetovy opery byly zároveň ve 

velké popularitě nejenom ve Francii, ale i na mezinárodní operní scéně. 
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3. Styl a postavení

Massenetův fenomenální úspěch byl přičítán jedinečnému lyrickému emocionalismu v

jeho hudbě. Georges Bizet poznal Massenetův neobvyklý hudební talent a 

předpovídal jeho skladatelský úspěch. Veřejnost se nemohla nabažit Massenetovy 

lyriky a jeho melodický styl je možné slyšet v hudbě i takových autorů jako byl 

například Claude Debussy. Bývá dokonce prohlašováno, že v srdci každého 

francouzského skladatele je právě spící Massenet. 

Massenetův styl byl zformován především díky skladatelským osobnostem 

Charlese Gounoda a Ambroise Thomase. V jeho díle najdeme i mnoho názvuků z 

Giacoma Meyerbeera a pozdější hudby Hectora Berlioze, zejména pak oratorií 

L’enfance du Christ a opery Les Troyens. Tyto vlivy Massenet sdílel s Georgesem 

Bizetem a Léo Delibesem, avšak projevoval menší povědomí o klasických 

německých tradicích než například Camille Saint-Saëns. Massenet získal 

přezdívku Le fils de Gounod („Gounodův syn“) pravděpodobně díky jeho 

delikátnímu lyrismu, uklidňujícím a smyslným orchestrálním zvukům a silným 

emocionálním efektům jeho melodických linií. Dokonce bývá naznačováno, že 

elegantní a sofistikovaná hudba Werthera byla hodně inspirována proslulou árií 

Gounoda z Fausta, „Salut! demeure chaste et pure! “(„ Sláva! Toto čisté a krásné

obydlí!“).

Kompozičně se Massenet soustředil na tvorbu lyrických oper. Pohyboval se mezi 

komickou a velkou operou a byl hodně ovlivněn veristy a Wagnerem. Massenet je

považován za nejvýraznějšího představitele sentimentální francouzské opery 19. 

století. Někdy bývá obviňován a označován za skladatele, kterému záleželo 

jenom na melodii, avšak vnímavější muzikologové postřehli v jeho hudbě i 

přítomnost parlandového zpěvu, čímž později ovlivnil například Debussyho a 

Pucciniho. Základní a všudypřítomný rys Massenetových oper spočívá v jeho 

decentnosti a citlivosti vyjadřování, tragičnosti osudů hlavních postav a s tím 

souvisejícím melancholickým charakterem hudebního výrazu. Massenet ve svých 

operách nepracuje s ryze hrubým naturalistickým dramatickým účinkem, nýbrž 

využívá spíše narážek. 
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Ačkoli se Massenet hodně naučil z Verdiho dramatického přístupu, a částečně i 

Mascagniho, jeho hudba zřídkakdy připomíná jakéhokoli italského skladatele. Vliv

Wagnera byl samozřejmě hluboký, což lze demonstrovat na výrazném obohacení 

jeho instrumentace, které můžeme pozorovat zejména v jeho středních letech. 

Wagnerův vliv je možné také vystopovat v Massenetovu plynulém zacházení s 

motivy. Nikdy však neztratil ze zřetele formální měřítka číslové opery a raději 

přemýšlel v jednotkách po deseti nebo patnácti minutách, nikoliv v rámci stále se

rozvíjejícího hudebního proudu na způsob Richarda Wagnera. Jeho školení na 

konzervatoři bylo důkladné, a to zejména v oblasti kontrapunktu a vokálního 

psání, a zároveň byl vybaven praktickou zběhlostí coby klavírista a svými 

zkušenostmi jako orchestrální tympánista. 

Massenet byl schopen si osvojit Wagnerovský charakter psaní vždy, pokud to cítil

za potřebné, byl však nedotčen novými trendy, které se objevily v 90. letech 20. 

století v Rusku, Vídni a i před jeho vlastními dveřmi v Paříži. Ve svých šedesáti 

letech měl Massenet kolem sebe mnoho lidí, kteří dychtivě očekávali změnu jeho 

priorit, nicméně marně. Massenet upevnil své tradiční řemeslo, což zanechávalo 

jen malý prostor pro manévrování v jakémkoliv novém směru, který se mohl 

zdát vhodným v době na přelomu století. Proto měl občas potřebu, podobně jako

Saint-Saëns, reagovat s nepřátelstvím či závistí vůči překvapivým novinkám 

Debussyho. Stejně tak ani neměl v úmyslu napodobovat přeplněné partitury 

Richarda Strausse.

Tonální melodie, podobně jako u Gounoda, je prvořadá a zdánlivě neomezená. 

Podpora harmonie mohla být jednoduchá, někdy dokonce až naivní; orchestrální 

nástroj, jako třeba sólové violoncello, mohl místy podporovat vokální linku za 

účelem zdůraznění funkce melodie. Jeho harmonie, stejně jako u Berlioze a 

Bizeta, je plynulá a expresivní. Nejpokročilejší harmonický materiál zahrnoval 

dominantní nónové souzvuky a celotónové stupnice, zvlášť pak za účelem 

vyvolání smyslnosti jako u Debussyho. Oba zmíněné prvky jsou dobře ilustrovány

ve druhém aktu Cléopâtry. Spíše než brutálním disonancím dával přednost 

hlučným ansámblům a těžší instrumentaci, které využíval pro různá procesí, 

hymny a podobně. Toto zároveň vrhalo do celkového reliéfu jemnost a 

delikátnost v klidnějších scénách.
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Není pochyb o tom, že něžná sentimentalita byla Massenetově múze velmi drahá 

– všudypřítomnost jednoduchosti, měkkosti a sentimentálnosti občas vedly až k 

obviňování Masseneta ze slabosti a ženskosti jeho hudby. Jen málo jeho oper 

neobsahuje tyto rysy; v těch nejlepších je tento dojem vyvažován silným 

dramatickým napětím (jako například ve Wertherovi), divadelní akcí (jako v 

Thérèse), scénickou zábavou (jako v Esclarmonde), nebo humorem (jako v Le 

portrait de Manon).

Ženy v jeho operách skutečně dominují. Jeho centrální postavy – Charlotta ve 

Wertherovi, Thais a Manon – jsou zpravidla hrdinky vyjadřující nesplněné 

milostné vášně; možná že tento rys představuje odhalení vlastní podvědomé 

touhy skladatele po naplnění lásky. Werther, sebevražedný muž, pak u 

Masseneta ztělesňuje jistou provokaci v rámci jeho obvyklého obsazení postav. 

Náboženské cítění zděděné od Gounoda bylo také často přítomné. Zatímco ale 

Gounod byl jistě nábožný, Massenetovo náboženské přesvědčení bylo skrovné. 

Za tento fakt se nestyděl a sám jednou skladateli Vincentovi d'Indymu10 zmínil, 

že v rámci takovýchto scén reaguje pouze na veřejné potěšení. Zatímco katolické

obrození, které zaznamenávalo během Massenetova života nárůst, přeměnilo 

podobné muže jako d'Indy na fanatiky, Massenet se pouze přizpůsobil publiku, 

které pak v divadle vřele reagovalo na modlitební scény a různá zaříkání. Zvuky 

andělů ze zákulisí v Lenfance du Christ pravděpodobně zůstaly v Massenetových 

uších po celý jeho život.

Psaní exotické hudby, po kterém pařížské publikum 19. století silně dychtilo, 

bylo, jak se ukázalo, nezbytnou součástí skladatelského vybavení Féliciena 

Davida, Fromentala, Halévyho a dalších skladatelů. Stejně jako Bizet měl i 

Massenet ostré ucho pro orchestrální barvu a vždy si vychutnával šanci vytvořit 

vzdálené geografické nebo historické prostředí. Divadlo v tomto směru 

poskytovalo výbornou příležitost. Koptský Egypt, mýtické Řecko, biblická Galilea,

Byzanc, křížové výpravy, antický Řím, renesanční a moderní Španělsko, Indie, 

Florencie, Neapol, Wetzlar 18. století, benediktinské Cluny, revoluční Paříž – to 

10  Paul Marie Théodore Vincent d'Indy (27. března 1851 Paříž – 2. prosince 1931 
tamtéž), francouzský hudební skladatel a pedagog. 
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vše a mnoho dalšího bylo realizováno a vyvoláváno pomocí pozoruhodných 

prostředků v jeho partiturách. Právě za tímto účelem a nikoli kvůli etnologickému

zájmu čerpal Massenet inspiraci také z lidové písně. Jeho základní orchestr se 

sotva liší od běžného, i když měl v oblibě nadstandardní nástroje za scénou 

(zejména dechové nástroje či varhany). Pro speciální účely používal, stejně jako 

mnoho jeho francouzských současníků, saxofon a violu d´amore (viola milostná).

Mimo jiné rovněž zařadil part elektrofonu ve své symfonické básni Visions. 

Pokud jde o jeho vokální styl, dá se říci, že byl dosti neobvyklý, neboť skladatel 

vyznačoval každou sebemenší nuanci v sólových rolích, aniž by ji ponechával na 

uvážení zpěváka, jak tomu bylo dříve zvykem. Ve svých partiturách trénuje 

zpěváky řádek po řádku, vyžaduje největší úsilí proto, aby hudba odpovídala 

slovům, aby se po celou dobu hlas zpěváka nesl v hlavě a aby vokální linka byla 

vždy slyšitelná a správně deklarovaná. Stejně jako Mozart i Massenet raději 

poznával své zpěváky ještě předtím, než začínal skládat, i když to často bylo 

nemožné. Neměl zvláštní náklonnost pro ženský hlas, jak mu bylo často 

vyčítáno, nýbrž stejnou péči věnoval i mužským rolím, takovým jako byl 

například Des Grieux, Werther, Athanaël či Don Quichotte. Mnozí zpěváci si na 

Massenetovi ověřovali své dovednosti a zároveň ho využívali jako vokálního 

trenéra, třebaže skladatel sám na klavír hrál pouze v soukromí. Jeho vystupování

coby dirigenta bylo také poměrně vzácné. Obvykle vystupoval jenom jako 

zvláštní host, třebaže podle Alfreda Bruneaua měl jako dirigent kouzelný, 

přesvědčivý a neodolatelný talent. 

Massenetova operní scéna je často plná morálně zkažených a dekadentních 

postav; jejich zobrazování na jevišti je jistým zrcadlem duchovně nestabilního Fin

de siècle, období, ve kterém si přemýšlivý člověk uvědomoval kulturní a duchovní

úpadek společnosti. Nietzsche jako jeden z nejvýraznějších kritiků tohoto období,

označil celou éru jako éru „přehodnocení hodnot“ a pesimisticky odsoudil ztrátu 

morálních a etických základů společnosti. Většina Massenetových oper odráží 

strachy, které přitahovaly jeho buržoazní diváky na konci devatenáctého století. 

Jeho operní motivy mají tendenci dráždit a provokovat vědomí protichůdných 

morálních hodnot. V Donu Quichottovi se hrdina pokouší prosazovat tradice v 

měnícím se světě; v Manon tragický příběh zkoumá pokřivený lidský charakter, 

který je kontaminován a zkažen materialismem. Ačkoli Wertherovy základní 

kořeny jsou v německém romantismu z předchozího století, jeho příběh 
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přitahoval současného diváka; v tomto smyslu se publikum vztahovalo k agonii 

hledající duše, když Werther a Charlotta zažívají neschopnost zpochybnit 

buržoazní omezení a zvyky. Massenetova operní témata jako taková nastavovala 

tehdejšímu publiku pomyslné zrcadlo; v moralistickém smyslu jeho témata 

představovala jakýsi pokus napomáhat publiku nahlédnout do jejich vnitřních 

duší a zpochybnit tak jejich hodnoty. 

Massenet přinesl na jeviště intenzivní lidské drama s delikátností a kultivovaností

typickou pro francouzský operní styl. Jeho hudba obsahuje hlubokou poetičnost s

půvabnými, něžnými, okouzlujícími a květnatými melodiemi. Vincent d´Indy 

popsal Massenetovu sladkou erotiku jako „érotisme discret et quasi-religieux“ 

(„diskrétní a kvazi-náboženská erotika“). Francouzská a italská opera pramení z 

podobných latinských kořenů a obě jsou nejčastěji ovládány ohnivými emocemi a

vášněmi – těmi velkými prvotními konflikty zahrnujícími lásku, chtíč, chamtivost,

zradu, žárlivost, nenávist, pomstu a vraždu. Francouzské a italské operní styly a 

tradice se mohou lišit, ale oba předávají stejnou základní dramatickou intenzitu. 

Italská opera láká posluchače do svých konfliktů a napětí bezprostředně a často 

deklamací; je neúprosná, když obnaží své vášně. Francouzská opera obecně není

tak přímočará, je jemnější a dokonce pro obyčejného posluchače občas až příliš 

rafinovaná a sofistikovaná. Massenet byl jedním z kvintesenciálních zastánců 

typické francouzské opery. Všichni jeho žáci poukazovali na fakt, že Massenetovi 

dluží za svá díla, zejména pak Gustave Charpentier, Alfred Bruneau a Reynaldo 

Hahn. Přes všechno své pohrdání Massenetem, i Debussy nepochybně inklinoval 

k Massenetovu stylu, zvlášť pak ve svých raných pracích. Kdyby Bizet žil i po 

roce 1875, Massenetova cesta k úspěchu mohla možná být složitější a drsnější, 

přesto ale od Le roi de Lahore z roku 1877 k Donovi Quichottovi z roku 1910 čelil

jako operní skladatel různým výzvám. Navzdory jednotlivým dílům velkého 

významu, dokonce i geniálnosti (Charpentier, Bruneau, Reyer, Debussy, Dukas a 

další), nikdo jiný nebyl schopen jako on udržet souvislý proud vytváření nových 

děl a nikdo z nich se nedokázal pohybovat tak lehce mezi různými operními žánry

právě jako Massenet, který vždy poskytoval krásně tvarovanou hudbu 

vynikajícího řemeslného zpracování a nezbytné teatrálnosti. Ve svém 

dlouhodobém zkoumání umění opery a ve svém trvalém úspěchu by se mohl 

postavit vedle autorů jakými byli například Händel, Verdi nebo Strauss. 
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Opery Manon a Werther jsou považovány za jeho hlavní mistrovská díla, avšak 

stejný význam by mohly klidně mít i jeho další opery, vždycky ale s ohledem na 

to, že každá z nich musí být sladěna se svými zpěváky a jejich diváky a že pro 

úplné pochopení jeho hudby se vyžaduje rovnocenná sympatie jak k jeho 

osobnosti tak i k jeho hudebním perspektivám a postojům a v neposlední řádě 

vkusům jeho éry. Nicméně právě zmíněné dvě opery se staly jedněmi z 

nejpopulárnějších a nejcharakterističtějších francouzských oper vůbec. Jejich 

partitura obsahuje svěží a sofistikovanou lyriku, půvab a kultivovanost; říkává 

se, že pouze Francouz mohl napsat takovéto decentní lyrické fráze podpořené 

takto elegantní instrumentací. Po Massenetově smrti se Hudební kurýr v úmrtním

oznámení pokusil poněkud kritickým tónem zachytit hlavní příčinu jeho 

mimořádné popularity: 

„Je jisté, že kdyby Massenet nežil ve své době, ve které svět toužil po trošce 

melodie, jíž se jen málo jiných skladatelů snažilo napsat, Massenet by byl 

odsouzen k neúspěchu. Ale právě tak se stalo, že Massenet napsal melodii 

kombinovanou s kapkou modernismu a lehkým dotekem wagnerismu v době, 

kdy se většina skladatelů snažila překonat starou školu. A právě proto byl 

Massenet oceněn. Vítáme jeho ubohé melodie, protože nemáme žádné jiné.“11

11  The Musical Times, svazek. 53, No. 835 (01.09.1912), str. 565-566
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4. Historické souvislosti opery Werther 

4.1. Johann Wolfgang von Goethe a Utrpení mladého Werthera

Johann Wolfgang von Goethe (1749–1832) byl jednou z nejvýraznějších a 

nejvšestrannějších osobností v kulturní a intelektuální historii západní civilizace. 

Byl skutečným velikánem literatury a jeho literární humanismus podle mnohých 

vytváří celistvou kulturou uvnitř sebe sama. Dvě z jeho význačných literárních 

děl se staly inspirací pro francouzské opery: Die Leiden des jungen Werthers 

(Utrpení mladého Werthera) (1774), které použil Massenet pro svého Werthera, 

a první díl Fausta (1808), který použil Gounod pro svoji operu Faust.

Zlatý věk německé literatury, jak bývá označováno období osmnáctého století, 

reprezentoval Goethe a jeho proslulí současníci jako například Friedrich Schiller, 

Johann Gottfried Herder či Friedrich Schlegel. Kulturní revoluční hnutí té doby 

bývá označováno termínem „Sturm und Drang“ („Bouře a vzdor“). Tato ideologie 

byla výrazně zaměřena na emoce a zpochybňovávala hodnoty tehdejší německé 

společnosti. „Sturm und Drang“ je synonymem hnutí německého romantismu. 

Německý romantismus představoval silný odpor vůči základním osvícenským 

ideálům racionalismu. V německém romantismu byl postaven subjektivismus do 

protikladu vůči racionalismu, odmítal konvenčnost, vzdoroval autoritě, prosazoval

větší přirozenost vyjadřování a vyzdvihoval iracionální stránku lidské zkušenosti. 

Obrazotvornost byla prvořadá a většina témat měla převážně zasněnou, 

fantazijní a melancholickou náladu. Estetická citlivost byla považována za 

náboženskou zkušenost, jakousi duchovní extázi, díky níž bylo možno vyjadřovat 

komplexní emoce. V německé romantické literatuře se touha („Sehnsucht“) stala 

všeobecným základem pro duchovní povznesení a lásku. Centrálním zaměřením 

Utrpení mladého Werthera je nostalgie a touha po lásce. Román byl napsán v 

době, kdy Němci byli nespokojeni s materiálními a duchovními podmínkami své 

existence. Odráží náladu lidí žijících před francouzskou revolucí, kteří toužili 

uniknout ze zastaralého vnímání sociální struktury.

Němečtí romantici toužili po idealizovaném spiritualismu, který by nahradil 

světské nebo materiální hodnoty. Přesněji řečeno se obávali toho, že nápor 

evropské industrializace by mohl vytlačit zdravé jádro jejich společnosti: 
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zemědělce, řemeslníky a rolníky, jejichž zušlechtěný duch „Volk“ („lid“) se 

projevoval jejich prudkou kulturní pýchou, jakousi slávou, kterou si zachovali 

díky probouzení vlastního minulého kulturního dědictví. Němečtí romantici hledali

alternativy k neúspěšným představám o lidském pokroku; hledali všelék na 

ztrátu důvěry v současnost i budoucnost. Právě tento důvod vedl romantiky k 

opakovanému akcentování zachování a udržení přírody. Industrializace a moderní

obchod ničily přírodní svět, a proto byl oslavován člověk přírody, dosud nezkažen

obchodem. Romantismus se snažil uniknout z hrozné reality civilizace: apeloval 

na silné, často bizarní a iracionální emoce a v mnoha případech velebil instinkty 

sebeuspokojení, hledání potěšení a smysluplných prožitků. Romantická ideologie 

tak proti materiálním hodnotám postavila usilování o pozdvihnutí vědomí k 

vyšším emocím a estetickým citům. Pro romantiky duchovní cesta ke spasení 

byla realizována prostřednictvím idealizované lidské lásky a svobody.

Goethe byl jednou z nejmocnějších sil německého romantismu. Jeho první román

Utrpení mladého Werthera je intimní romantickou tragédií, ve které emoce a 

vášně překonávají rozum a vedou tak k tragickým následkům. Někteří toto dílo 

považují za první psychologický román, neboť v centru děje stojí Wertherova 

psychika, která vytváří jeho svět. Werther neustále vysílá své subjektivní stavy 

do okolního světa a tyto projekce pak ovlivňují jeho prudké změny nálad. Mnoho 

z Goethova Utrpení je autobiografické a je částečně založeno na historických 

faktech. V roce 1771 Goethe praktikoval práva ve Frankfurtu, nicméně jeho 

vášeň pro literaturu brzy zastínila všechno ostatní. Jeho hlavní pracovní činnost 

nicméně představovala práce redaktora pro „Frankfurtské odborné komentáře“. 

O rok později, když mu bylo třiadvacet let, se cítil zcela vyčerpán, a aby se zbavil

osobních tlaků, rozhodl se utéct do Wetzlaru, města ležícího padesát kilometrů 

od Frankfurtu. Neočekávanou novou vášní se tam nicméně stala Charlotta 

Buffová, dcera městského správce Wetzlaru. Charlotta však měla předchozí 

závazek a Goetheho sen o lásce s ní byl od samého začátku odsouzen k nezdaru.

Současně s těmito událostmi Goetheho přítel Karl Wilhelm Jerusalem byl 

odmítnut vdanou ženou a ve svém zoufalství se zastřelil. Odmítnutý mladý 

Goethe nicméně vyjádřil svou bolest jinak než jeho přítel a napsal tak svůj první 

román Utrpení mladého Werthera, dílo, které spojovalo jeho osobní trápení po 

odmítnutí Charlottou se sebevraždou jeho přítele Jerusalema. Publikování 

Goethova Utrpení vyvolala ve své době senzaci. Kritici interpretovali toto dílo 
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jako dílo, které implicitně schvaluje sebevraždu. Proto také tato kniha byla 

okamžitě potlačena církevními mocnostmi. Nicméně román přesto dosáhl 

ohromující popularity. Thomas Carlyle12 tvrdil, že jeho úspěch lze připsat 

„bezejmennému neklidu a toužící nespokojenosti, která rozechvívala každou 

hruď“. Utrpení se v první řadě soustřeďuje na téma zklamané lásky. Podobně 

jako mnoho jiných inspirací v romantické době se příběh zabývá fatálními 

následky, kdy vášně lásky přemáhají rozum. Goethe svůj první román napsal ve 

formě dopisů, kde sám vystupuje jako vypravěč, který popisuje cestu k vlastní 

sebevraždě. V Utrpení Goethe zkoumal duchovní smysl života – toto celoživotní 

téma pak stálo i u zrodu jeho monumentálního díla Faust. Autor sám naznačuje, 

že Wertherovo trápení sdílí to, co je vyjádřeno v umučení Krista.

4.2. Rozdíly mezi libretem opery a románem

Massenetův operní příběh se mírně liší od Goetheho románu. Jak v románu tak i 

v Goetheho zážitku z vlastního života, Charlotta neslíbila své umírající matce, že 

se provdá za Alberta, nýbrž tak učinila z vlastní vůle. Mimoto Albert netuší, proč 

ho Werther žádá o pistoli. V románu Werther prožije osamělou smrt ve své 

pracovně a nikdy se po smrtícím aktu znovu neprobere k vědomí. V Utrpení tuto 

scénu popisuje pouze nestranný vypravěč. V opeře však finální duet mezi 

Charlottou a Wertherem slouží k zesílení hudebního dramatu, což poukazuje na 

obvyklou a logickou potřebu operního skladatele, která je vedena snahou o 

podtržení dramatického vyvrcholení celého díla. Výrazně byla změněna role 

Sophie, která má v knižním originálu odlišnou úlohu. V románu zastává 

Charlottina sestra pouze nenápadnou roli, kdežto v opeře je velmi výraznou a 

důležitou postavou, která má ve třetím jednání opery velký výstup se svoji 

sestrou. Massenet se v opeře soustředil na vztah mezí dvěma sestrami, který 

posléze hraje důležitou roli v rozhodování hlavní hrdinky. Patnáctiletá Sophie, 

která v Goetheovu originálu je pouze jedenáct let stará, se objeví na jeviště 

kromě třetího dějství ještě na začátku opery v prvním jednání. Později ve 

druhém dějství vystupuje spolu s Wertherem a její hlas je také přikomponován 

do koledy na konci čtvrtého jednání. Důležitým odlišným okamžikem mezí 

originálem a libretem je také den úmrtí hlavní postavy. V originále Werther 

12  Thomas Carlyle (4. prosince 1795 Ecclefechan – 5. února 1881 Londýn) byl skotský 
spisovatel a historik, jehož dílo velmi ovlivnilo britskou viktoriánskou literaturu.
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zemře 22. prosince, kdežto v Massenetově opeře zemře na Štědrý den; do této 

scény je navíc přidána vánoční koleda. 

4.3. Opera Werther

Werther je patnáctou Massenetovou operou. Podle skladatelových, třebaže často 

nespolehlivých, vzpomínek (Mes souvenirs), zárodky opery vznikly v roce 1886, 

kdy se skladatel a jeho vydavatel Georges Hartmann vraceli z představení 

Parsifala v Bayreuthu a cestou se zastavili ve Wetzlaru. Hartmann dal 

Massenetovi kopii Goethova románu a skladatel se inspiroval Goethovými citáty 

legendárního irského básníka Ossiana. Ossianova slova jsou dále použita pro árii 

Werthera „Pourquoi me réveiller“, která představuje jeden z emocionálních 

vrcholů celé opery. Massenet později prohlásí: „Taková úchvatná a extatická 

vášeň vzbudila slzy v mých očích.“13 

Jako libretisté byli vybráni Édoard Blau a Paul Milliet, oba proslulí svými 

divadelními a literárními úspěchy. Jméno Georgese Hartmanna bylo doplněno 

coby spoluautora libreta – možná že toto představovalo jen velkorysý dar od 

Masseneta Hartmannovi po nedávném krachu jeho nakladatelství. O rok později 

byla opera dokončena. Léon Carvalho, režisér Opéra-Comique, však považoval 

příběh Werthera pro své publikum za příliš chmurný a odmítl její produkci. Krátce

nato divadlo podlehlo požáru a opera zůstala v šuplíku skladatele, zatímco se 

zabýval operou Esclarmonde.

O pět let později, Werther, zpívaný v němčině, měl premiéru ve Dvorní opeře 

(Hofoper) ve Vídni. O rok později byla opera předvedena ve francouzštině v 

pařížském Théâtre-Lyrique. V roce 1902 Massenet přidal k partituře 

transponovanou alternativu hlavní role, kdy tenorový part převedl pro baryton, 

nicméně tato verze je zřídka provozována. Massenet se rozhodl přivést Goetheho

Utrpení na operní scénu jedno století po už dávno proběhlé senzací. Bylo by 

možné spekulovat o tom, že si skladatel toto dílo představoval jako doprovodný 

kus k opeře Manon, poněvadž obě díla se zabývají milostnými konflikty v 

prostředí osmnáctého století. Avšak libreto Werthera, na rozdíl od Manon, je 

13 Viz. Massenet, Jules: Mes Souvenirs (1848–1912), Pierre Lafitte & Cie, Paris 1912.
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extrémně koncentrované a zaměřené: zbytečné detaily jsou eliminovány a 

neexistují žádné sbory, balety ani velkolepé živé obrazy. Massenetův Werther je 

sentimentální romantickou tragédií s hlubokou intimitou. Jeho hudba zdůrazňuje 

emocionální intenzitu Goethova romantického dramatu. Mnozí ji považují za 

Massenetovu nejmelodičtější operu. Stejně jako v Manon i hudba ve Wertherovi 

působí jednolitě a plynule; po celou dobu představuje kus zkomponovaný pomocí

bohatých melodických nápadů, které mají dramatickou sílu a ovlivňují emoce 

střídající se mezi extrémy extáze a zoufalství. 

Wertherovy vášně se zesilují v okamžiku, kdy si uvědomuje, že jeho láska k 

Charlottě je odsouzena k zániku a Charlotta bojuje s konflikty a napětím ve své 

neschopnosti osvobodit Werthera od jeho milostného zotročení. Na první pohled 

je Werther jednoduchý, téměř běžný příběh lásky, který po zklamání v ni přivede

hlavního hrdinu ke smrti. Nicméně Massenet složil procítěné hudební dílo, 

považované mnoha za jeho největší operní úspěch.

Už v krátkém orchestrálním úvodu se posluchač přenáší do zachmuřené 

somnambulní nálady, která doprovází operu po celou dobu. Instrumentace je 

náruživě naléhavá a je hojně obohacována o instrumentální sóla. Vedle všech 

motivů hlavních postav stojí instrumentální část partitury, která v sobě zahrnuje 

všechny možné odstíny od něžných pastelových barev až do prudké bouře. 

Dramatické zpracování místy připomíná Wagnera. Ukončená forma árií je 

ponechána ku prospěchu monologického řešení, a proto jednotlivé akty vykazují 

největší možnou sevřenost a celistvost. Pěvecké party hlavních postav, Charlotty 

a Werterha, jsou na vysoké technické úrovni. Každá role v této opeře, včetně 

vedlejších postav jakými jsou Albert a Sophie či Johann a Schmidt, je detailně 

zpracována a působí velmi kontrastním dojmem. Každá z postav je také 

perfektně zdůrazněna hudební koncepcí. Wertherova hudební dikce je 

beznadějně vášnivá, zatímco hudba Charlotty se ve své melancholii výrazně liší 

od hravé hudby její sestry Sophie. Pěvecký a herecký výkon Charlotty se nejvíce 

projevují v třetím a čtvrtém dějství, v rámci něhož je na jeviště téměř po celou 

dobu. Jedinou árií v běžném smyslu je Wertherova proslulá „Pourquoi me 

réveiller?“. Její dvoustrofová forma je ovlivněna tím, že Werther přednáší 

Ossianovou báseň. Díky tomu se Massenetovi podařilo začlenit kulminující 

melodii na příhodném místě. Scéna Wertherovy smrti, které předchází 

uchvacující orchestrální intermezzo, je zpracována způsobem smrti lásky, který 
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nacházíme u Wagnera. Ve Wertherovi se vyskytuje celková temnota charakteru 

díky častému používání dolních poloh žesťů a dřevěných dechových nástrojů, což 

někteří považovali, možná že mylně, za typicky wagnerovské. Po této zkušenosti 

již Massenet dále neriskoval používat stejné vyjadřovací prostředky pro 

zdůraznění chmurné nálady. 

Charakteristickým rysem opery Werther je to, že vnitřní stav postav a jeho 

změny jsou vyjadřovány v tématech, která zní převážně v orchestru a nikoliv ve 

vokálních partiích. Průběh leitmotivových reinkarnací v opeře je ve své podstatě 

rozprostřenou lyrickou tematikou, bohatou na variace, jemné nuance, změny 

tahů, harmonie, rytmu, spojené s proměnlivými pocity postav vyjádřených 

hudbou. Vazby leitmotivů v opeře tvoří základ všech sólových i duetových čísel 

hlavních lyrických postav. Veškerý hudební materiál opery je tak sémanticky 

nasycen. Massenet ve velké míře používá pružné přechody od recitativu, 

zahrnujícího melodické kontury, k ariosní melodice, která je naopak nasycena 

intonací řeči. Pružná ariosně-recitativní melodika, ve které Massenet jasně 

vyjadřuje osobitosti francouzského jazyka, slouží jako základ pro charakteristiky 

jednotlivých lyrických rolí. V opeře Werther je patrná tendence vytvářet 

syntetickou melodiku, ve svém jádru recitativně-ariosní, která může být rovněž 

připsána stylistickým rysům lyrického žánru.

Pro popsání okolí hlavních postav byly zařazeny žánrové scény a řada nových 

herců – komický zamilovaný pár Brühlmann a Kethen či také Sophie, sestra 

Charlotty, jejíž obraz byl u Goetheho načrtnut jen lehce.
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5. Werther 

Osoby:

Werther, básník (tenor)

Městský správce (bas)

Charlotta, dcera Městského správce (mezzosoprán)

Sofie, sestra Charlotty (soprán)

Albert, snoubenec Charlotty a později její manžel (bas)

Johann, správcův přítel (bas)

Schmidt, správcův přítel (tenor)

Brühlmann, mladý muž (bas)

Kätchen, Brühlmannova snoubenka (mezzosoprán)

Děti správce - Fritz, Max, Hans, Karl, Gretel a Clara

5.1. Stručný popis děje opery

Mladý básník Werther se zamiloval do Charlotty, dcery ovdovělého Bailli (Městský

správce). Naplnění jeho lásky k Charlottě je odsouzeno k záhubě, protože ta je 

zasnoubena s Albertem, mužem, kterého, jak slíbila své umírající matce, si 

vezme za muže.

Werther doprovází Charlottu na městský ples, zatímco Albert je nepřítomen kvůli 

obchodním záležitostem. Když se Werther a Charlotta vracejí z plesu, Werther se

odváží vůči Charlottě podniknout vášnivé kroky, nicméně ona, odvolávajíc se na 

svoje povinnosti, jej odmítá. Werther odchází zklamaný a zoufalý.

Na podzim během církevní oslavy se Werther setkává s Charlottou, zjevně 

šťastnou ve sňatku s Albertem. Werther po ní nicméně stále touží a lituje, že ji 

ztratil kvůli Albertovi a stává se zlomeným, zoufalým a bezútěšným. Albert řekne

Wertherovi, jak moc si váží jeho čestného rozhodnuti, kterým se vzdal své 

vlastní lásky k Charlottě. Charlotta mu současně radí, aby utlumil svou vášeň 

tím, že na několik měsíců opustí město Wetzlar. Werther je neschopný se 

vyrovnat se svou ztrátou a uvažuje o sebevraždě. O tři měsíce později, na Štědrý

den, Charlotta čte Wertherovy dopisy. Poprvé si přiznává, že ho opravdu miluje. 
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Po návratu Werthera se spolu obejmou, Charlotta však začne cítit vinu a výčitky 

svědomí, spěchá pryč a zamyká se ve svém pokoji.

Pro Werthera je smrt jediným řešením jeho vnitřního zmatku a utrpení. Půjčí si 

pistoli u Alberta a zastřelí se. Charlotta ho najde smrtelně zraněného; vyznává se

ze své lásce k němu a poté se pár poprvé políbí. Werther slyší děti, které zpívají 

"Noël" a představuje si, že slyší anděly, jež mu slibují odpuštění. Utěšený, že ho 

Bůh spasí a že konečně získal Charlottinu lásku, Werther umírá.

5.2. Vyprávění příběhu s hudebními příklady 

Akt I: Zahrada v domě městského správce

Předehra: výrazně lyrická hudba rozevláté široké melodie.

I když je červenec, ovdovělý městský správce pilně nacvičuje se svými 

neposlušnými malými dětmi vánoční koledu "Noël! Noel! Noel! Jésus vient de 

naître, voici notre divin maître" ("Raduj se, raduj se, raduj se za tento den, který

nám dán Ježíškem z nebe"), vytýká svým dětem, že zpívají tak hlasitě a hrubě. 

Když jim řekne, že je poslouchá jejich sestra Charlotta, vracejí se ke zpěvu s 

ještě větší vážností.

Johann a Schmidt, dva přátelé městského správce, začali hovořit o tom, že je 

divné, že děti zkoušejí vánoční koledy v červenci, na což se správce brání a 

cynicky tvrdí, že ne všichni lidé se narodí s uměleckým talentem.

Sophie, mladší dcera správce, se k nim připojuje. Muži se ptají po Charlottě a 

dozvědí se, že je zaneprázdněna oblékáním se na večerní ples. Vzhledem k tomu,

že její snoubenec Albert je v současné době pryč kvůli podnikání, mladý básník 

Werther je požádán, aby Charlottu na ples doprovázel.

Johann a Schmidt říkají, že Werther se zdá jako melancholický mladý muž, 

vždycky chmurný a bez živosti, nicméně Bailli chválí Werthera a dále naznačuje, 

že princ si ho váží natolik, že mu dokonce slíbil zahraniční diplomatické 

postavení. Když muži odjíždějí, pobízejí správce, aby se k nim připojil na víno a 
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večeři v Golden Grape. Zároveň vyjadřují své očekávání Albertova návratu a 

nadcházející svatební oslavy Charlotty a Alberta.

Werther přichází k Charlottě a doprovází ji na ples. Je očarován a okouzlen 

klidným, rajským prostředím.

“O nature, pleine de grâce, Reine du temps et

de l’espace”

Notový příklad č. 1

Děti jdou kolem a pokračují ve zpěvu „Noël“. Werther jim závidí a poznamenává, 

že dospělé duše vždy vypadají smutně, ale nevinné děti působí naplněné nadějí a

radostí. Werther, zatímco čeká na Charlottu, odpočívá vedle fontány a znovu si 

prohlíží krásné přírodní okolí.

Vstoupí Charlotta a správce. Od smrti matky Charlotta měla na starosti 

domácnost a děti a okamžitě se omlouvá, aby mohla připravit jídlo pro děti.

Werther, který vidí Charlottu poprvé, je okouzlen její krásou. Jeho touhy jsou 

pohnuty a od tohoto okamžiku se Charlotta pro něj stává ztělesněním ideální 

lásky. 

“O spectacle idéal d’amour et d’innocence”

Notový příklad č. 2

Když Werther a Charlotta odcházejí na ples, Sophie přesvědčuje správce, aby se 

připojil ke svým přátelům v hospodě. Snoubenec Charlotty, Albert, se nečekaně 
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vrací a Sophie ho srdečně vítá. Cynicky se ptá, jestli si ho Charlotta stále 

pamatuje po jeho šestiměsíční nepřítomnosti. Sophie ho uklidňuje a dodává, že 

rodina jistě pokračuje ve své přípravě na jeho manželství s Charlottou. Albert 

popřeje Sophie dobrou noc a přesvědčí ji, aby neprozrazovala, že se vrátil, 

protože chce ráno Charlottu překvapit. Když přemýšlí o Charlottě, je plný emocí a

je potěšen, že se dozvěděl, že i po tak dlouhém odjezdu ho stále miluje a že se 

brzy stanou manželi.

“Elle m'aime!... Oh! comme á l’heure du retour”

Notový příklad č. 3

V intermezzu zní hudba večerního plesu, čímž se ještě výrazněji rozpaluje 

Wertherova vášeň vůči Charlottě. Blíží se večer, Werther a Charlotta se vracejí z 

plesu. Charlotta se začíná loučit: "Il faut nous séparer" ("Musíme se rozloučit"). 

Avšak Werther je přemožen svojí vášní vůči Charlottě a odvažuje se vyjádřit 

lásku, kterou vůči ní cítí; vychvaluje ji jako andělské stvoření a prohlašuje, že 

jejich duše musí být spojeny. Charlotta zdánlivě sdílí Wertherovu vášeň, vyhýbá 

se však odhalovat své skutečné pocity. Straní se mluvit o lásce, protože si 

vzpomíná na svoji nedávno zesnulou matku; Charlotta je stále v zármutku a není

schopna pochopit, proč smrt odděluje lásku. Charlottina citlivost ještě více 

rozvášňuje Wertherovy pocity vůči ní a ten říká, že by se vzdal svého života, jen 

aby ji mohl vlastnit. Charlotta řekne Wertherovi, že by měl odejít, ale slibuje, že 

se znovu setkají. Najednou se objevuje správce a oznamuje Charlottě, že se 

vrátil Albert. Charlotta se smutně obrátí k Wertherovi a řekne mu, že Albert je 

její snoubenec, muž, se kterým se, jak slíbila své umírající matce, budou brát. 

Werther je otřesený a zoufalý a prorokuje, že pokud si Charlotta vezme Alberta, 

tak zemře.
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Akt II: Kostel na náměstí Wetzlar

Meziaktní hudba „Pod lipami“. 

Duet Johanna a Schmidta: Vivat Baccchus, sem per vivat!

Notový příklad č. 4

Albert a Charlotta jsou tři měsíce manželé. Je neděle a obyvatelé města se 

shromažďují v kostele při příležitosti zlatého výročí. Albert se ptá Charlotty, jestli 

cítí nějakou lítost ohledně svého manželství, ale ta ho ujišťuje, že je šťastná, 

protože je vdána za ušlechtilého a skutečně milujícího manžela.

Werther zahlédne Charlottu s Albertem u kostela pod lipami a vidí, jak Albert a 

Charlotta vcházejí do kostela, po čemž přechází do výbuchu žárlivého vzteku. 

Vyjadřuje svoji trýzeň přesvědčení, že právě on by měl být jedinou láskou 

Charlotty.
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“J’aurais sur ma poitrine”

Notový příklad č. 5

Albert vychází z kostela a rozmlouvá se svým přítelem Wertherem. Albert si 

všímá Wertherovy melancholie a prozrazuje, že není slepý vůči příčině jeho 

bolesti a utrpení. Albert si uvědomuje, že Werther se s Charlottou setkali, než se 

stali manželi a tuší, že Werther se do Charlotty zamiloval. Albert se snaží utěšit 

Werthera tím, že mu vyjadřuje odpuštění. Werther přiznává, že Albert říká 

pravdu a že skutečně po Charlottě toužil, nicméně ho ujišťuje, že tato bouře je už

pryč a že jeho srdce už zapomnělo na bolest už neexistujícího snu. Werther se 

však trápí a přiznává sám sobě, že Albertovi zalhal. Sophie naléhá na Werthera, 

aby se v tento slavnostní den radoval a když vejde do kostela, řekne mu, že 

zamluvila první tanec pro něj. Osamocený Werther cítí smutek a má 

sebevražednou náladu; trýzní se tím, že jeho hledání štěstí je marné. 

Werther přemýšlí nad tím, že jeho láska k Charlottě je čistá a stydí se za to, že 

Albertovi zalhal. Váhá o své budoucnosti a uvědomuje si, že musí opustit 

Charlottino prostředí, avšak jeho vnitřní touha ho nutí, aby byl vedle ní. Charlotta

vychází z kostela, oslovuje Werthera a poznamenává, že modlitby přinášejí sílu a

vedou k vyřešení. Zeptá se, jestli se Werther nechce připojit k oslavě. Werther s 

hořkostí přiznává, že nesnese Charlottu vidět spolu s Albertem. Werther 

nostalgicky vzpomíná na jejich první setkání; byl to den, kdy spolu s Charlottou 

sdíleli intimitu a radost. Charlotta upozorňuje Werthera, aby byl ohleduplnější, 

protože ona je nyní Albertovou manželkou a už není svobodná. Charlotta 

rezolutně a závažně tvrdí, že osud určil jejich úděl a připomíná mu, že musí 

dodržovat slib, který dala své matce. Stejně tak její povinností je Werthera 

opustit. Werther je zuřivý a není schopný čelit hořké pravdě, že musí odejít. 

Charlotta se ho snaží přesvědčit, že díky jeho nepřítomnosti žal nabude menší 

trpkosti. Werther toto popírá a prohlašuje, že nikdy na ni nezapomene. Nicméně 

Charlottě se podaří Werthera přesvědčit, aby do Vánoc opustil Wetzlar. Werther 
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se cítí znechucený a poražený. Ve své bolesti a utrpení uvažuje o sebevraždě – 

způsobu, jak najít klid v nebi a utéct od zmařených tužeb. Prosí Boha, aby ho 

přijal jako marnotratného syna a ukončil trápení jeho životní cesty. 

“Ton fils! Devinant ton sourire au travers des

étoiles”

Notový příklad č. 6

Sophie najde Werhera přetrvávajícího ve svých myšlenkách a usiluje o to, aby se

připojil k slavnostem, ale Werther jí říká, že zvolí čestnější cestu: odjede navždy 

a nikdy se nevrátí. Sophie je znepokojená a neklidná: od té doby, co se Charlotta

oženila s Albertem, měla skryté sny o sňatku s Werterem, ale teď s jeho 

odchodem se tyto sny rozpadly. Sophie v slzách oznamuje Charlottě, že Werther 

odešel navždy. Charlottu to rozruší, což vzbudí u Alberta nepříjemné pocity a 

podezírání; tuší totiž, že pocity Charlotty vůči Wertherovi jsou vroucnější, než 

kdyby se jednalo jen o pouhé nevinné přátelství. Z kostela se vychází zlatý 

svatební průvod.

Akt III: Pokoj v domě městského správce

Předehra naznačuje Wertherovo bezúčelné putování a trýznění během posledních

tří měsíců a jeho snahy potlačit a zapomenout na svoji touhu po lásce k 

Charlottě. Je Štědrý den. Charlotta čte dopisy, které obdržela od Werthera. Jeho 

osamělost a vzpomínky na děti v ní budí skutečné pocity vůči Wertherovi; lituje, 

že ho poslala pryč. Monolog Charlotty nad dopisy: 
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“Des cris joyeux d'enfants montent sous ma fenêtre”

Notový příklad č. 7

Poslední dopis od Werthera děsí Charlottu nejvíc, neboť je v něm napsáno, že 

kdyby se nevrátil do Vánoc, "Ne m'accuse pas, pleure moi!" ("Nevyčítejte mi, ale 

plačte za mne!"). Dorazí Sophie a všímá si toho, že se její sestra trápí. Žádá 

Charlottu, aby neplakala a snaží se ji povzbudit prohlášením, že jistě získá 

zpátky svoji náladu a vychutná si radost a smích.

“Ah! Le rire est béni” 

Notový příklad č. 8

Sophie odhaluje své podezření, proč je její sestra tak smutná a melancholická: je

to proto, že Werther odešel. Ale pak Sophie cítí výčitky svědomí, že se o 

Wertherovi před Charlottou zmínila. Charlotta cítí zármutek, její slzy vyjadřují 

bolest v srdci.
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„Les larmes qu’on ne pleure pas” 

Notový příklad č. 9

Sophie chce, aby se Charlotta připojila k rodině o Vánocích, ale zmínka o svátku 

naplňuje Charlottu pochybnostmi a obavami. Její myšlenky se vrátily k osudovým

slovům v posledním dopisu Werthera: náznak, že se stane něco katastrofálního, 

pokud se nevrátí ("Nevyčítejte mi, ale plačte za mne!"). Charlotta odhaluje 

pravdu, že hluboce miluje Werthera a že od okamžiku, co odešel, po něm 

skutečně touží. Houževnatost Sophie přesvědčí Charlottu, aby se připojila k 

rodinné oslavě. Po odchodu Sophie se Charlotta modlí a prosí Boha, aby jí přidal 

síly v boji proti jejímu nedovolenému pocitu lásky k Wertherovi.

“Seigneur Dieu!” 

Notový příklad č. 10

Najednou se objeví Werther, rozcuchaný a urousaný. Odvážně se přiznává, že 

jeho vášeň vůči Charlottě se stala tak silná, že nesnese být stále tak daleko od 

ní. Charlotta mu říká, že její otec a děti byli sklíčení jeho nepřítomností a jeho 

návrat přivítají. Werther je ale více znepokojen otázkou, jestli se Charlottě 

stýskalo po něm. Charlotta je vyhýbavá a přesvědčuje ho, aby se rozhlédl a 

uviděl, že se nic nezměnilo. Werther jí připomíná, jak seděli vedle sebe v této 

místnosti a četli a překládali knihy; Charlotta ho chválila, jakým je vznešeným 

básníkem. Werther ukazuje na Ossianův svazek a poznamenává, že v těchto 

verších leží jeho pravá duše: "Proč budíš mne, ó vánku jara? Proč? Bouřkové 
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mraky přinášejí hoře, žal a zármutek. Už neexistuje žádná krása, jen běda a 

zpustošení."

“Pourquoi me réveiller...” 

Notový příklad č. 11

Wertherovo čtení pohne emocemi Charlotty, která ho posléze žádá, aby přestal 

recitovat poezii. Werther věří, že její slzy a chvění jsou přiznáním její lásky k 

němu. Přechází do vášnivého výbuchu a naléhavě Charlottu prosí, aby ukončila 

svá muka, klamání a mámení; musí si přiznat, že Werthera miluje. Pohlcen 

emocemi ji žádá o polibek. Charlotta se ho pokusí zastavit a připomíná mu, že je 

vdanou ženou. Charlotta prosí Boha o pevnost a smilování, nicméně její 

sebeovládání a odolnost selžou: vzdává se a padá do Wertherových rukou. 

Charlotta se však rychle vzpamatuje a řekne Wertherovi, že se musí rozloučit a 

nikdy se už nesmějí setkat. Werther je znovu zamítnut a zničen a rychle dospívá 

k závěru, že Charlotta ho odsoudila k smrti a že musí zemřít, aby ukončil svá 

muka a trápení.

Albert, poté co se dozvěděl o návratu Werthera, začíná být podezíravý. Zavolá si 

Charlottu a během vyptávání zjišťuje, že je znepokojená a rozrušená. Služebník 

doručuje dopis od Werthera, kde je oznámeno, že odjíždí na dlouhou cestu a 

žádá Alberta o zapůjčení jeho pistole. Albert chladně a bez dalších úvah přikazuje

Charlottě, aby Wertherovi dala zbraň. Charlotta chápe význam Wertherovy 

žádosti o pistoli. Řítí se z domu a zoufale doufá, že ještě není příliš pozdě na to, 

aby zachránila muže, kterého opravdu miluje.
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Akt IV, obraz I: Vánoční noc 

Hudba k němému obrazu „Vánoční noc“. Charlotta běží k Wertherovi domu, aby 

ho stihla zachránit. Je půlnoc na Štědrý den. Měsíc osvětluje město pokryté 

sněhem. V oknech se rozsvítí. Sněží. Najednou se ozve výstřel.

obraz II: Pracovna Werthera 

Charlotta dorazí na místo a nachází Werthera naživu, nicméně krvácejícího z jeho

vlastní rány. Werther jí zabraňuje v tom, aby přivolávala pomoc, raději si přeje, 

aby v tento okamžik štěstí nebyli rozděleni. Charlotta se něžně a vášnivě 

přiznává Wertherovi, že ho milovala od prvního setkání. Prozrazuje, že neměla 

jinou možnost než Wertherovu lásku odmítnout, i když věděla, že to zraní jeho 

srdce. Obejmou se a na okamžik zapomenou na bolest a zármutek, které zasáhly

do jejich života; Werther a Charlotta se poprvé políbí.

Z venku se ozývají hlasy dětí zpívající koledy. Werther řekne Charlottě, že se cítí 

znovuzrozený a vykoupený a že když přijde k jeho hrobu, aby prolila své slzy, 

bude to pro něj největším požehnáním. Werther umírá. V agónii a utrpení, plná 

zoufalství Charlotta vykřikne: „Werthere! Tout est fini!“ („Werthere! Už je po 

všem!“).
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Závěr

V operních dílech Jules Masseneta můžeme najít ozvěny různých dobových 

myšlenek a tvůrčích hledání. Od zájmu o Wagnera po verismus, od pohádek a 

komedií po historická nebo exotická prostředí. Toto všechno poskytuje široké 

spektrum způsobů vokální a herecké interpretace či rozšíření funkce orchestru. 

Souhrn a přehled Massenetových operních děl ukazují, že skladatel byl plodný a 

všestranný umělec. Obracel se k různým příběhům, z nichž většina pocházela z 

děl světové klasiky, avšak interpretoval je svým originálním způsobem. Skladatel 

se uplatňoval v mnoha různých směrech a často byl srovnáván s Richardem 

Wagnerem. Některé jeho opery byly označovány jako “malý Parsifal” či “Tristan”. 

Přívrženci francouzského akademismu a čistoty národních ideálů mu zároveň 

často vyčítali ústup od kánonu francouzské hudby. Zastánci nového umění si 

naopak mysleli, že Jules Massenet je příliš úzce spjat s operními tradicemi a 

obviňovali ho z nedostatku osobitosti. V jeho tendenci k velkoleposti nápadů a 

hlučnosti orchestru ho zároveň viděli jako stoupence "velké" opery na způsob 

Giacomo Meyerbeera. Perfektní zvlůdnutí techniky kontrapunktu vedlo ke 

srovnávání s díly J. S. Bacha, G. F. Händela či W. A. Mozarta. Moderní témata, 

oblečena do veristických forem, vyvolávala vznik paralel se zástupci nové italské 

operní školy Mascagniho a Leoncavalla. Spolu s tím decentní propracování 

hudební textury a variabilita harmonických barev jako by obsahovala 

impresionistické rysy. Toto se například projevilo právě v první scéně opery 

Werther. Nicméně opera Cendrillon pravděpodobně ještě více přiblížila jeho styl k

impresionismu.

Avšak Massenetovy tendence oživit žánrově-stylistické rysy staré francouzské 

školy, které se především projevovaly v pozdním období jeho tvorby, 

předznamenaly budoucí neoklasicismus a stylistické hledání francouzské 

„Šestky“14. Můžeme si také připomenout Massenetova díla, která se obrátila k 

antice: Hérodiade (1891), Thais (1894), Bacchus (1909), Ariane (1906). Spolu s 

Gounodem, v jehož dílech antická témata zabírala jedno z nejdůležitějších míst, 

14 Pařížská šestka (francouzsky Les Six ) je název pro skupinu francouzských skladatelů 
(Georges Auric (1899–1983), Louis Durey (1888–1979), Arthur Honegger (1892–1955), 
Darius Milhaud (1892–1974), Francis Poulenc (1899–1963), Germaine Tailleferre (1892–
1983), pracujících na Montparnassu, jejichž hudba je často považována jako výraz 
vzdoru proti wagnerianismu a impresionismu.
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Massenet v těchto svých preferencích předpověděl neoklasicismus dvacátého 

století. Téma Španělska, tak milované Debussym, Ravelem či Chabrierem, bylo 

rozvinuto v jeho operách Don César de Bazan, Chérubin, La Navarraise a Don 

Quichotte. V některých operách byla zobrazena rytířská témata a atmosféra 

středověku: Le jongleur de Notre-Dame , Amadis, Esclarmonde, Don Quichotte. V

některých scénách opery Thérèse byly podniknuty kroky až k expresionismu.

I přestože Massenet pracoval v různých žánrech, dával nicméně přednost 

lyrickému žánru, ve kterém se plně mohly projevit elegance a půvab jeho stylu. 

Ačkoli skladatel používal různé tradiční operní modely, dokázal zrušit hranice 

„čistých“ operních žánrů. Vztahy k tradičním žánrovým základům jsou nejčastěji 

nepřímé, což ve výsledku ztěžuje jasnou žánrovou klasifikaci Massenetových 

operních děl. 

Přestože díla Julesa Masseneta byla postavena na základě silných národních 

tradic a reagovala na požadavky současného publika, neztrácí svůj význam ani v 

naší době. Massenetovo významné místo v dějinách francouzské hudby je pevné 

a nezpochybnitelné. Ačkoli nebývá řazen mezi skladatele jakými byli například 

Berlioz, Debussy nebo Bizet, bohatě uspokojil chutě belle époquea a udržel si 

svou pozici mistra lyrického pódia po více než jednu generaci.
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Příloha

Seznam všech oper Julesa Masseneta v chronologickém pořadí:

La Grandetante (1867) 

Don César de Bazan (1872)

Le Roi de Lahore (1877)

Hérodiade (1891)

Manon (1884)

Le Cid (1885)

Esclarmonde (1889)

Le Mage (1891)

Werther (1892)

Thais (1894)

La Navarraise (1894)

Sapho (1897)

Cendrillon (1899)

Grisélidis (1901)

Le Jongleur de Notre-Dame (1902)

Chérubin (1905)

Ariane (1906)

Thérèse (1907)

Bacchus (1909)

Don Quichotte (1910)

Roma (1912)

Panurge (1913)

Cléopâtre (1914)

Amadis (1922)
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